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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the twenty -seventh Sunday of the litur-
gical year.

In the community of God’s people, we pray that 
God, through His grace, will move us to perform 
good works. May participation in the Eucharist 
help us in fulfilling this task.

We have started October - the month of rosary 
prayers. The rosary will be said in Polish at 6:30 
p.m. before mass on Tuesday, Thursday and Fri-
day evening and on Sunday after the 11 o’clock 
mass. We invite everyone - children and   adults 
- to participate in this devotion. People who can-
not come to the church for prayer are urged to 
pray the rosary at home.

On Tuesday, October 7 – liturgical we celebrate 
of Our Lady of the Rosary

On October 12, 2025, next Sunday, a Mass com-
memorating the Day of the Lost Child will be 
celebrated for the parents of children who have 
passed away prematurely before birth or at an 
older age. Bereaved parents, siblings, grandpar-
ents, and all those affected by the loss of a child 
are invited to attend. There will be an opportu-
nity to add the child’s name to the Book of Lost 
Children.

We invite you to a  “WOMEN’S EVENING OF 
PAINTING WITH A GLASS OF WINE” on Octo-
ber 19th. Please join us for a fun evening!

On October 26th, a raffle will be held. Details will 
be announced soon. Those interested in donating 
raffle items are asked to contact the parish office.

We are slowly preparing for November, the 
month dedicated to our deceased. You will have 
the opportunity to purchase a  candle that will 
burn  during the Holy Masses of the first week of 
November for these souls. After that each candle 
will be placed in the sanctuary lamp and burn by 
the tabernacle for the entire week, and the name 
of that soul will be mentioned in the bulletin. 
Those who would like to purchase these candles 
can find a list in the rear of the church. Please en-
ter the name of the soul you wish to be remem-
bered in this way. The cost of the candle is $30.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and 
Facebook: CCD HACKENSACK.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś dwudziesta siódma niedziela zwykła w ciągu roku 
kościelnego, która jest pierwszą niedzielą października-
-miesiąca modlitwy różańcowej. Zapraszamy wszyst-
kich: dzieci, młodzież i  dorosłych do udziału w  nabo-
żeństwie różańcowym we wtorki, czwartki oraz piątki 
o godz. 6:30 przed mszą św. wieczorną oraz w niedzielę 
bezpośrednio po mszy św. o godz. 11. Osoby, które nie 
mogą przybyć na modlitwę do świątyni, zapraszamy do 
odmawiania różańca w domu. Przypominamy także, że 
w  niedziele i  środy odmawiamy tajemnice chwalebne, 
w poniedziałki i soboty – tajemnice radosne, we wtorki 
i piątki – bolesne, w czwartki – tajemnice światła.

Osoby modlące się na różańcu mogą zyskać łaskę od-
pustu zupełnego, czyli darowanie kar czyśćcowych za 
grzechy. Taki odpust pod zwykłymi warunkami można 
zyskać, odmawiając jedną część różańca. 

7 października, przypada liturgiczne wspomnienie Naj-
świętszej Maryi Panny Różańcowej.

12 października 2025 czyli w przyszłą niedzielę, odpra-
wiona zostanie Msza Św. upamiętniająca Dzień Dziecka 
Utraconego, w intencji   rodziców dzieci, które odeszły 
przedwcześnie przed narodzeniem lub w starszym wie-
ku. Zapraszamy osieroconych rodziców, rodzeństwo, 
dziadków oraz wszystkie osoby dotknięte stratą dziec-
ka.

Będzie możliwość, aby wpisać imię dziecka do Księgi 
Dzieci Utraconych.

19 października zapraszamy do Sali pod Kościołem na 
KOBIECY WIECZÓR- MALOWANIE PRZY LAMPCE 
WINA. Zainteresowane panie prosimy o kontakt z biu-
rem parafialnym.

26 października odbędzie się natomiast LOTERIA FAN-
TOWA. O szczegółach będziemy informować w najbliż-
szym czasie. Osoby zainteresowane zakupieniem fan-
tów na loterię prosimy o kontakt z biurem parafialnym.

Powoli przygotowujemy się do miesiąca listopada, któ-
ry poświęcony jest w  sposób szczególny wszystkim 
naszym zmarły. Już teraz informujemy, iż w  tym roku, 
podobnie jak w ubiegłych latach będzie możliwość za-
kupienia świecy za konkretną duszę osoby zmarłej lub 
ogólnie za zmarłych z  rodziny, które będą się świeciły 
codziennie podczas mszy św. przez pierwszy tydzień 
listopada. Następnie będziemy umieszczać po jednej 
świecy w  wieczystej lampce, która znajduje się przy 
tabernakulum. Wieczysta lampka będzie zmieniana co 
tydzień. Intencje będą podawane w biuletynie. Jeżeli je-
steście Państwo zainteresowani, prosimy napisać imię 
osoby za którą chcielibyście ofiarować świecę na listę, 
która znajduje się z tyłu kościoła lub skontaktować się 
z kancelarią parafialną. Cena za świecę przez ostatnich 
7 lat nie ulegała zmianie. Od tego roku cena wzrośnie 
jednak o $5 i będzie wynosiła $30. 

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS SEPTEMBER 27–28

First collection: $1490  Second collection: $1045 

Our second collection this week is for repairs & main-
tenance.
Our second collection next week is for archdiocesan 
assessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Wiesława Woźniel oraz Bogdana Lekan.

REST IN PEACE

KOMENTARZ DO EWANGELII 
PRZYGOTOWANY PRZEZ KS. JAKUBA ZINKOWA

Każdy, kto kiedykolwiek uprawiał rośliny, wie jak ważne jest, by szybko likwidować pojawiające się chwa-
sty. Często możemy być zaskoczeni, kiedy wyrywając pozornie mały krzaczek intruza zauważamy, jak 
mocne ma już korzenie.

Użyty przez Jezusa przykład morwy jest doskonałym obrazem tego, jak wiele może dziać się bez widocz-
nych oznak. Korzenie morwy są bardzo rozłożyste i stosunkowo głębokie, co pozwala roślinie dobrze 
umiejscowić się i czerpać wodę z różnych warstw gleby.

Co mamy rozumieć przez słowa Jezusa, że wiara otwiera nas na rzeczy niezwykłe, które niejako przeczą 
rzeczywistości? Gdyby ktoś chciał przesadzić morwę, musiałby to uczynić niezwykle delikatnie i cierpli-
wie, aby nie uszkodzić jej rozłożystych korzeni.

Tak też możemy odczytać słowa Jezusa, który zaprasza do wielkiej cierpliwości w wierze. Wiara ma nie-
zwykłą moc, która pozwala przetrwać nawet największe cierpienia i niezrozumienie. Dalszy fragment 
dzisiejszej Ewangelii to potwierdza. Pokorna i wytrwała służba otwiera nas na Boga. Maryja w hymnie 
Magnificat wyśpiewuje: „Wielbi dusza moja Pana i raduje się duch mój w Bogu, moim Zbawcy, bo wejrzał 
na uniżenie Służebnicy swojej.” (Łk 1,46). Życie duchowe to częściej żmudny maraton niż krótkie podbiegi. 
Od Najświętszej Maryi Panny możemy uczyć się cnót cierpliwości i wytrwałości, które posiadała trwając 
wiernie przy Jezusie w ciągu całego Jego życia.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline 
Cleary.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, October 4
5:30 PM	� For the recovery of Adam, the protection of 

the Blessed Mother and Saint Joseph on him

Sunday, October 5
9:30 AM	� †† For the souls of Stella & Peter Nowosielecki
11:00 AM	� † Za duszę Franciszka Redzio 

Monday, October 6
7:30 AM	� For parishioners

Tuesday, October 7
7:00 PM	� † Za duszę Heleny Puzio

Wednesday, October 8
7:30 AM	� †† For the souls of Juliana & Józef Radzik

Thursday, October 9
7:00 PM	 �O łaski Ducha Świętego dla nas wszystkich

Friday, October 10
7:00 PM	� O Boże błogosławieństwo oraz opiekę Matki 

Najświętszej dla Alexa z okazj 14 urodzin

Saturday, October 11
7:30 AM	� † For the soul of Stanislawa Maciag who died in 

Poland
5:30 PM	� † For the soul of Aniela Guściora

Sunday, October 12
9:30 AM	� † For the soul of Michael Krzciuk
11:00 AM	� Za dzieci utracone oraz rodziców po stracie 

dziecka – od Grupy Polonia pro-Life 

Sat. October 5
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. October 6
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. October 6
11:00 AM	 Bożena Kotula

Sat. October 11
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. October 12
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. October 12
11:00 AM	 Krzysztof Okulewicz


